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a.
vtpfu FAKULTETA
ODBORU ZA OSIGURANJE KVALITETA

Predmet: Zahtiev za izmjenu i dopunu Nastavnog plana i programa 2019/2020. Odsjeka
za romanistiku

PoStovani,

Pozivajudi se na Pravilnik o postupku predlaganja, ocjene, usvajanja novih i izmjena
postojedih studijskih programa i nastavnih planova i programa na Univerzitetu u Sarajevu
(preii56eni tekst), molimo da prihvatite predloZenu izmjenu NPP 2019/2020 na Odsjeku za
romanistiku. Prema dlanu 15 Pravilnika, uz zahtjev dostavljamo:

- Prijedlog sa pisanim obrazloZenjem izmjena i dopuna Nastavnog plana i programa Odsjeka za
romanistiku 20L9 / 2020.
- Tabelarni pregled izmjena i dopuna NPP 2019/2020.
- Obrasce SP2 s programom nastavnog predmeta

S po5tovanjem,

Rukovodilac jedinice

.lvan Radeljkovid
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UNIVERZITET U SARAIEVU - FILOZOFSKI FAKULTET
Odsiekza romanistiku
Saraj evo, 24.2.2023. godine

VIJECU FAKULTETA
oDBORU ZA OSTGURANJE T0ALITETA

Predmet: Razlozi za izmjene nastavnog plano i programa 2019/2020. godina Odsjeka za
romanistiku

PoStovani,

Prilikom izrade Nastavnog plana i programa 20t9/2020. godina Odsjeka za romanistiku
uveden je veliki broj novih predmeta iz pedagolko-psiholo5ke i didaktiEko-metoditke grupe
predmeta, ali se prilikom dodjeljivanja bodovazate predmete nije uskladio ukupan zbir ECTS

bodova po semestru, kao i broj sati predavanj4 seminara i vjeZbi. Takoder je neadekvatnom
formulacijom studentima nenamjerno onemogu6eno da biraju izborne predmete i sa vanjske
liste, a Sto je ranijim nastavnim planom i programom bilo omoguieno. Ove greSke i previdi su
naZalost ostali neprimije6eni sve do sada, te ih sada moramo ispraviti tako da studenti ne bi bili
oSte6eni.

U vezi sa gore navedenim, Odsjek za romanistiku izvr5io je izmjenu i dopunu Nastavnog
plana i programa u tabelarnom prikazu predmeta i u SP2 obrascima.

S po5tovanjem,

Rukovodilac jedinice

dr.lvan Radeljkovii



I CIKLUS STUDUA
oDSIEKZA ROMANTSTTKU
Studij ska grupa: FRANCUSKI IEZLKI KNJTZEVNOST
fednopredmetni studij

5. semestar

Red.

br lEztcl I GtIA/
ROMANISTIKA

Naziv predmeta Sifra
predmet

a

P S V ECTS

1
Sintaksa francuskog

I
FIL ROM

311 2 2 1 6

2. Francuski
Prozodija francuskog FIL ROM

312 1 0 L 3

3. Francuska kniiZevnost
Francuska

poslijeratna
kniiZevnost

FIL ROM
323 2 0 2 4

4. Historija romanskih jezika
Historija francuskog

jezika
sa srednjovjekovnom

knjiZevnoliu

FIL ROM
313

2 0 L 3

5. Metodika
Uvod u metodiku FIL ROM

34t 1 1 0 4

6.
KnjiZevnost za mlade

u nastavi jezika I

FIL ROM
343 L 0 1. 3

7. DRUSTVENE NAUKE/ODGOINE NAUKE;
Didaktika

Inkluzivno
e

FIL PED
303 1 0 1. 3

L
Francuski jezik

IP: Leksika i njena
upotreba u diskursu

ili Semantika

FIL ROM
372

FIL ROM
373

7 0 L 2

9.

Spanski jezik
IP Osnove

I FIL SPA

372

1 0 1 2

Ukupno 24 30

!

Francuski jeziklMetodika

list6,



6. semestar

Red.

br
HUMANTSTTCXT NeUXnT

lBztct r KNITZEVNOST/FrLO LOGTJA/
ROMANISTIKA

Naziv predmeta Sifra
predmet

a

P S V ECTS

1 Francuski jezik
Sintaksa francuskog

iezika II
FIL ROM

314 2 2 2 5

2 Francuska knjiZevnost
Savremena francuska

kniiZevnost
FIL ROM

324 2 0 2 4

3. Metodika
Usvajanje francuskog

jezika
FIL ROM

342 L t 0 3

4. Francuski jezik/Metodika
IfujiZevnost za mlade

u nastavi jezika II
FIL ROM

344 t 0 1 2

5. Francuska knjiZevnost

IP: Feminizam i
knjiZevnost ili drugi
izborni predmet s

vanjske (fakultetske)
liste

FIL ROM
374 1 0 L 2

6. DRUSTVENE NAUKE/ODGOINE NAUKE;
Pedasosiia, Didaktika

Didaktika FIL PED

304
1 0 2 4

7

Spanski jezik
IP Osnove Spanskog

ezika II FIL SPA

373

L 0 L 2

8. Zavr5ni rad
FIL ROM

399 0 5 0 I

Ukupno 26 30



II CIKLUS STUDIJA
oDslEKzA ROMANTSTTKU
studijska grupa: FRANCUSKI JEZrK I KNJTZEVNOST (NASTAVNICKI SMIER)
fednopredmetni studij

1. semestar

Red.

br
HUMANTSTTCTE NaUXrT

lqztct r KNITZEVNOST/FTLOLOGTJA/
ROMANISTIKA

Naziv predmeta Sifra
predmet

a

P S V ECTS

1. Francuski jezik
Kontrastivna analiza

francuski-bhs I
FIL ROM

4LL 2 0 4

2. Francuski iezik 0pia Iinevistika
FIL ROM

472 2 0 0 3

3. Francuska knjiZevnost
Francuska poezija XX

vijeka
FIL ROM

423 2 0 2 D

4. Prevodenje
Teorija i praksa

prevodenja I
FIL ROM

4t6 L 7 7 4

5. Metodika Metodika nastave
francuskog iezika I

FIL ROM
441

1 1 0 3

6.

Metodika

Podutavanje
francuskog jezika u

frankofoniii

FIL ROM
443

I 0 L 2

7 DRUSTVENE NAUKE/ODGOJNE NAUKE;
Pedagosiia, Didaktika

Temeljna nastavna
umijeda (zajednitki

predmet)
FIL PED

403
1 0 2 4

8.
Spanski jezik

IP Osnove Spanskog
III

FIL SPA
472

7 0 L 2

Ukupno: 24 30

7



2. semestar

Red.

br.
HUMANISTIETE I'IAIIXEZ

lqztct r KNITZEVNOST/FTLOLOGTIA/
ROMANISTIKA

Naziv predmeta Sifra
predmet

a

P s V ECTS

L. Francuski jezik
Kontrastivna analiza

francuski-bhs II
FIL ROM
4L3 2 0 4

2. Francuski jezik Francuska lingvistika
i sociolingvistika

FIL ROM
415 2 0 0 3

3. Francuska knjiZevnost Frankofona
knjiZevnost

FIL ROM
424 2 1 L 4

4. Prevodenje Teorija i praksa
prevotlenia II

FIL ROM
477 1 t 7 3

5. Historiia romanskih iezika Romanska lingvistika
FIL ROM

433 2 0 L 3

6. Metodika Metodika nastave
francuskog jezika II

FIL ROM
442

L 1 0 3

7

Metodika
Francuski kao jezik

struke

FIL ROM
444

7 0 1 2

8.

DRUSTVENE NAUKE/ODGO}NE NAUKE;
Pedagogija, Didaktika

Komunikacija u
nastavi fzajednitki

predmet)

FIL PED
405 L 0 2 4

9.
Spanski jezik

IP Osnove Spanskog
ezika IV

FIL SPA

473
1 0 1 2

Ukupno: .,,|
30

6



II CIKLUS STUDIIA
oDslEKzA ROMANISTTKU
studijska grupa: FRANCUSKI JEZIK I KNIIZEvNoST I ITALTIANsKI JEzrK I KNlrZEvNosr/rrALrlANsKr
fEzrK r rN;rZrvruosr r FRANCusrc ;nzix r xNldnvruosr'
Dvopredmetni studij

3. semestar

Red.

br,
NAUKE/
'/FILOLOGIIA/lBztct r KNITZEVNOST

ROMANISTIKA
Naziv predmeta Sifra

predmet
a

P S V ECTS

1 Francuski jezik
Registri u

savremenom
francuskom ieziku

FIL ROM
5L2 2 0 5 8

z" Francuska
Francusko

avangardno pozori5te
FIL ROM

s21 7 1 1 3

3. Francuski Francuska stilistika I
FIL ROM

515 L 1 0 2

4. Prevotlenje Strudno prevodenje
FIL ROM

519 L 0 1 2

5.
Savremeni italijanski

jezik III
FIL ITA

551 2 , 2 B

6. Italijanska knjiZevnost
Italijanska

knjiZevnost IX: 0d
Calvina do na5ih dana

FIL ITA
556

2 7 0 3

7
Izborni predmet s

vanjske liste L 0 L 2

8.
Metodologija i tehnika

naudnog rada
FIL ROM

570 L 0 1 2

Ukupno: 27 30

4. semestar

Red.

br,
HUMANISTiCKE

lBzrct r KNITZEVNOST
NAUKE/
/FTLOLOGTIA/

ROMANISTIKA
Naziv predmeta Sifra

predmet
a

P s V ECTS

1. Francuska stilistika II
FIL ROM

5L6 I 0 L 3

2 Francuska knjiZevnost Francuska teorija i
kritika

FIL ROM
522 L 0 1 3

3.
Akademsko pisanje FIL ROM

57r 1. 0 1 2

4. Zavr5ni rad
FIL ROM

599 0 t2 0 11

5. Zavr5ni rad
FIL ITA

599 0 t2 0 LT

Ukupno: 30 30

Metodoloeiia

Francuski iezik

Metodolosiia



I CIKLUS STUDUA
ODSIEK ZA ROMANISTIKU
Studijska grupa: ITATIIANSKI IEZIK I HNIIZEvNosT I DRUGA STUDUSKA cRUpA/ DRUGA sruDUsKA GRUpA I
TTATTJANSKT IEZrK r KNITZEVNOST
Dvopredmetni studij

1. SEMESTAR

2. SEMESTAR

Redt
r

HUMANISTIEKE NAUKE/ JEZICI I

KNITZEVNOST/ FTLOL0cUA/
ROMANISTIKA

Naziv predmeta Sirra
predmeta P S V ECTS

1 Italijanski jezik Italijanski jezik I
FIL ITA

151
2 0 4 7

2.
KlasiEna filologija:

Latinski jezik Osnove latinskog jezika I
FIL LAT

100
1 0 L 3

3. Italijanska knjiZevnost Italijanska knjiZevnost I
FIL ITA

156
2 0 L 3

4.

HUMANISTICKE NAT KE: ITAUIGO IEAKU
r KNITZEVNOSTT(FrL0LOGrfA) :

BOSNISTIKA, KROATISTIKA, SRBISTIIG

Bosanski, hrvatski, srpski
jezik I (opdi predmet)

FIt BHS

101 t 0 L 7(2)

5.
HUMANISTICKE NAUKE/ FILOZOFI'A,

filozofija
Filozofija (opdi

predmet)
FIL FIt

100
L 0 1 L(2)

Ukupno: 15 15

Redt
r

HUMANISTICKE NAUKE/ IEZICI I
KNJTzEVN0ST/ FrLOrOcuA/

ROMANISTIKA
Naziv predmeta Sirra

predmeta P S V ECTS

1 Italijanski jezik Italijanski jezik II
FIL ITA

152 2 0 4 7

2.
Klasidna filologija:

Latinski jezik Osnove latinskog jezika II FIL LAT
101 L 0 L 3

3. Italijanska knj iZevnost Italijanska knjiZevnost II FIL ITA
L57

2 0 L 3

4.

HUMANISTIEXP NAUXE: NAUIGO
IEZTKU r KNITZEVNOSTT(FrL0r0GrJA):

BOSNISTIKA, KROATISTIIG, SRBISTIKA

Bosanski, hrvatski, srpski
jezik II (opdi predmet)

FIL BHS

r02 \ 0 1- L(2)

5 DRUSTVENE NAUKE/ Sociotogija
Sociologija

(opii predmetJ
FIL SOC

100
L 0 L r(2)

Ukupno: 15 15



3. SEMESTAR

4.SEMESTAR

Redt

r
HUMANISTIEKE NAUKE/ IEZIfi I

KNJTzEVNOST/ FrLOL0crlA/
ROMANISTIKA

Naziv predmeta Sifra
predmeta P S V ECTS

L. Italijanski jezik Italijanski jezik III FIt ITA
25t 2 0 5 7

2 Ialijanska knjiZevnost Italijanska knjiZevnost III FIL ITA
256 2 0 2 4

3. IP: Izborni predmet s vanjske
liste

1_ 0 1 2

4. DRUSTVENE NAUKE / ODGOINE
NAUKE; Pedagogija, Opda

Pedagogija I
(zajednitki predmet)

FIL PED
203 1 0 1 2(L)

Ukupno: 15 15

Redt

r
HUMANISTICKE NAUKE/ IEZIO I

KNJTZEVNOST/ FrL0L0crJA/
ROMANISTIKA

Naziv predmeta Sifra
predmeta P S V ECTS

1. Italijanski jezik Italijanski jezik IV
FIL ITA

252
2 0 5 7

2. Italijanska knjiZevnost Italijanska knjiievnost IV
FIL ITA

257 2 0 2 4

3. IP: Izborni predmet s vanjske
Iiste

1 0 L 2

4.
DRUSTVENE NAUKE / ODGOINE

NAUKE; Pedagogija, OpCa
pedagogija

Pedagogija II
(zajednitki predmet)

FIL PED
204 1 0 1 2(t)

Ukupno: :15 15

pedagogiia



II CIKLUS STUDIIA
ODSIEKZA ROMANISTIKU
STUDIISKA GRUPA: ITALIIANSKI IEZIK I KNIIZEYNOST I DRUGA STUDIJSKA GRUPA/DRUGA STUDUSKA
GRUPA I ITALIJANSKI JEZIKI KNIIZEVNOST
Dvopredmetni studij

1. SEMESTAR

2. SEMESTAR

4. SEMESTAR

Rdt
r

HUMANISTIEKE NAUKE/ IEZIO I
KNITZEVNOST/ FTLOLOGTJA/

ROMANISTIKA
Naziv predmeta

5itra
predmeta P S V ECTS

L. Italijanski jezik Savremeni italijanski jezik I
FIL ITA

451
2 0 L 5

2. Italijanska knjiZevnost
Italijanska knjiZevnost VI I :

Dekadentizam
FIL ITA

458
2 L 0 3

3. Italijanski jezik Opda lingvistika I FIL ITA
427 L 0 0 1

4. Metodika
Metodika nastave

italiianskoe iezika I
FIL ITA

44t L L 0 2

5. IP: Izborni predmet s vanjske
liste

1 0 1 2

6.
DRUSTVENE NAUKE/ODGOINE
NAUKE; Pedagogija, Didaktika

Temeljna nastavna umijeda
(zajednidki predmet)

FIL PED

403
1 0 2 2(2)

Ukupno 15 15

Rdt
r

HUMANISTIEKE NAUKE/ JEZIO I

KNf TzEVNoST/ FTL0LOGTIA/
ROMANISTIKA

Sifra
predmeta P s V ECTS

1 Italijanski jezik Savremeni italijanski jezik II
FIL ITA

452
2 0 2 4

2. Italijanska knjiZevnost
Italijanska knjiZevnost VIII :

Neorealizam
FIL ITA

459 2 1 0 3

3. Italijanski jezik OpCa lingvistika II
FIL ITA

422
L 0 0 2

4. Metodika
Metodika nastave

italiianskoe iezika II
FIL ITA

442
1 7 0 2

5. Historija romanskih jezika IP: Historija italijanskog
jezika I

FIL ITA
453

2 0 0 2

6.
DRUSTVENENAUKE/ODGOJNE
NAUKE; Pedagogiia, Didaktika

Komunikacija u nastavi

fzajednilki predmet)
FIL PED

405
1 0 2 2(2)

Ukupno: 15 15

Rdt
r

HUMANISTIEKE NAUKE/ IEZICI I

KN'rzEVN0ST/ FrL0L0GrfA/

ROMANISTIKA

Naziv predmeta Sifra

predmeta
P S V ECTS

1 Metodologija Akademsko pisanje FIL ROM 571
1 0 L L(2)

2. Zavr3ni rad
FIL ITA

599
0 13 0 74

15 15

Naziv predmeta

Ukupno:



UNIVERZITET U SARAJEVU - FILOZOFSK! FAKULTET

OPIS predmeta

Obrazac SP2

Stranica 1 od 3

Ciklus: Prvi Godina: Prva Semestar: Prvi

Broj ECTS bodova:
Jednopredmetni studij: 11

(za PPDM: 1)

Ital. + dr: 7
fr + itallital + fr: 5

Status: Obavezni

Predavanja: 2

VjeZbe : 6 (Lednopr.); 5 (fr+ital/ital+fr); 4 (ital.+dr.)

Ukupan broi sati: 8

Utesnici u nastavi Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioj predmet
pripada/predmet

Preduslov za upis:
Upoznati studente s osnovnim gramatidkim pravilima i vrstama
rijedi unutar redenidne strukture, razviti sposobnosti njihove
primjene u teoretskom i praktidnom rje5avanju zadataka, razvijati
pozitivan odnos prema italijanskom jeziku i kulturi kroz
odgovarajuie tekstove i audiovizuelni materijal, ohrabrivati
studente da samostalno izraze stavove i primjenjuju navedene
vjeStine i umijeia (pismeno i usmeno). Sistematski rad na
razvijanju sve detiri jezidke vje5tine uz stalno smjenjivanje
komunikativnih i gramatidkih elemenata.

Tematske iedinice:

Italijanski glasovni i grafidki sistem. Oblici i funkcije dlana
(odredeni, neodredeni, partitivni). Oblici i upotreba prostih i
padeZnih prijedloga. Vrste i upotreba lidnih zamjenica. Oblici i
upotreba imenica i pridjeva. Vrste i upotreba priloga. Oblici i
upotreba glavnih i rednih brojeva. Prezent indikativa pravilnih i
nepravilnih glagola. Osnovne sintaksidke strukture (prosta i
sloZena redenica; glavna i zavisna redenica).

Ishodi utenja:

Znanje: glasovni i grafidki sistem; iskazi u pisanoj formi;
gramatidki i sintaksidki elementi unutar teksta; elementi
usmenog izrai.avanja
VjeStine i kompetencije: primijeniti pravila glasovnog i grafidkog
sistema (pisanje, ditanje, konverzacija); proditati i razumjeti
iskaze u pisanoj formi (tekst), prepoznati i analizirati osnovne
gramatidke i sintaksidke elemente unutar teksta, iznijeti vlastiti
stav o temi koju tekst tretira; primijeniti osnovna umije6a i
vje5tine u izvornim situacijama

Metode izvotlenia
nastave:

metoda demonstracije, metoda rada na tekstu, metoda pisanja
pismenih radova, metoda usmenog izlaganja, metoda razgoyora

I

Si*apredmeta!
FIL ITA151 Naziv predmetaj' Italiianski iezik I

Nema

Cili (cilievi) predmeta:
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UNIVERZITET U SARAJEVU - FILOZOFSKI FAKULTET
OPIS predmeta

Obrazac SP2

Stranica 2 od 3

1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrduje vijece organizacione jedinice prije poaetka studijske
godine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa ilanom 64. st. 6 Zakona o visokom obrazovanlu Kaniona
Sarajevo.
2 Senat visokoSkolske ustanove kao ustanove odnosno vijece organizacione jedinice visokoskolske ustanove kao
javne ustanove, utvrcluje obavezne i preporu6ene ud2benike i prirucnike, kao i drugu preporudenu literaturu na osnovu koje se
priprema i pola2e ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj inteinet stranici prije poeetka studijske godine u
skladu sa dlanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona Sarajevo. 

'

Metode proviere
znania sa strukturom
ocienel:

Literatura2:

Provjera znanja vr5it ie se u skladu sa vaZeiim zakonom i
Odlukom Vijeia Fakulteta. U Silabusima za svaku akademsku
godinu precizno 6e biti prikazani svi oblici provjere znanja,
postupak provjere znanjai ocjenjivanja, kao i skala ocjenjivanja.
Pra6enje rada studenata se vr5i dodjeljivanjem bodova za svaki
oblik aktivnosti i provjere znanja u toku semestra, kao i na
zavr5nom ispitu nakon zavrsetka semestra. Elementi praienja
rada studenata u toku semestra i struktura bodovanja utvrduju se
prije podetka studijske godine u kojoj se izvodi nastava iz ovog
nastavnog predmeta.
Konadan uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika
provjere znanja, vrednuje se i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja
prema skali ocjenjivanja, Sto se utvrduje prije podetka studijske

u se izvodi nastavaiz nastavno
Obavezna:

Prirudnici:
l. Colombo, F., Faraci C., De Luca, P., Arrivederci l. Roma,

Edilngua,20ll.
2. Damiani Einwalter, I., Markovii Marinkovid, M., Sironii

Bonefadii, N' Stiamo insieme. Zagreb. Skolska knjiga,
2006.

3. Jernej, J., Konverzacijska talijanska gramatika. Zagreb.
Skolska knjiga, 1 985.

4. La Grassa, M., L'italiano all'universila 1. Roma, Edilingua,
2011.

5. Marin T., Magnelli, S., Nuovo progeuo ituliqno 1. Roma.
Edizioni edilingua, 2006.

6. Moderc, S., Gramatika italijanskog jezika. Beograd,
Fotofutura, 2006.

7. Nocchi, 5., Nuova grammatica pratica dellu lingtra italiana.
Firenze, Alma edizioni, 2011.

Rjednici:
l. Deanovie, M., Jernej, J., Hrvatsko-talijanski rjeinik.

Zagreb. Skolska knjiga, 1975.
2. Deanovig, M., Jernej, J. Talijansko-hrvatski rjeinik.

Zagreb, Skolska knjiga, 1998.

Dopunska:



a
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UNIVERZITET U SARAJEVU - FILOZOFSK! FAKULTET

OPIS predmeta

Obrazac SP2

Stranica 3 od 3

Prirudnici:
i. Bali, M., Rizzo, G., Espresso 2, corso di italiano. Firenze,

Alma edizioni, 2008.
2. Guastalla, C., Naddeo, C. M., Domani. Fireneze, Alma

edizioni,20ll.
3. Latino, A. M. Muscolino,M., Una grammatica italiana per

tutti l. Roma. Edizioni edilingua, 2005.

Rjednici:
l. Zingarelli. Vocabolario della lingua italiana, a cura di

M. Dogliotti e L. Rosiello, Bologna, Zanichelli.

Studenti 6e biti naknadno obavijeSteni o kori5tenju mogu6ih
internet izvora.



UNIVERZITET U SARAJEVU - FILOZOFSKI FAKULTET

OPIS predmeta

Obrazac SP2

Stranica 1 od 3

Ciklus: Prvi Godina: Prva Semestar: Drugi

Broj ECTS bodova:
Jednopredmetni studij: I I
(za PPDM: 1)

Fr+itllt+fr:7
It+dr:7

Status: Obavezni

Predavanja: 2

Vj eZbe : 6 C eCn opr.) ; 5 (fi'+iral/ital+fr); 4 (itat.+dr.)

Ukupan broj sati: 8

Utesnici u nastavi Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoi predmet
pripada/predmet

Preduslov za upis: PoloZen ispit iz predmeta ltalijanski jezik I

Cilj (ciljevi) predmeta:

Upoznati studente s osnovnim gramatidkim pravilima i vrstama
rijedi unutar redenidne strukture (morfosintaksidki elementi),
razviti sposobnosti njihove primjene u teoretskom i praktidnom
rjeSavanju zadalaka, razvijati pozitivan odnos prema italijanskom
jeziku i kulturi kroz odgovarajuie tekstove i audiovizuelni
materijal, ohrabrivati studente da samostalno izraze stavove i
primjenjuju navedene vjeStine i umijeca (pismeno i usmeno).
Sistematski rad na razvijanju sve detiri jezidke vjeStine uz stalno
smj erlj ivanj e komunikativni h i gramati dkih elemenata.

Tematske iedinice:

Oblici i upotreba imenica (specifidnosti za rod i broi). Oblici i
upotreba pridjevd (prisvojni, opisni; karakteristike pridjeva
quello i bello). Poredenje pridjeva. Oblici i upotreba
nenagla5enih lidnih zamjenica (direktni i indirektni objekt).
Oblici i upotreba prisvojnih zamjenica. Tvorba i upotreba
osnovnih glagolskih vremena u indikativt Qtresente, passato
prossimo, imperfetto, futuro semplice, futuro anteriore). Osnovna
pravila o slaganju glagolskih vremena. Tvorba i upotreba
imperativa. Tvorba i upotreba gerundiva. Osnovne sintaksidke
strukture (prosta i sloZena redenica; glavna i zavisna redenica).
Osnovne karakteristike direktnog i indirektnog govora. Osnovna
pravila prevodenja sa italijanskog i na italijanski jezik.
Utvrdivanje pravila italijanskog glasovnog i grafidkog sistema.
Konverzaciiske eLbe.

Ishodi uienja:

Znanje: glasovni i grafidki sistem; iskazi u pisanoj formi;
morfosintaksidki elementi unutar teksta; elementi usmenog
izraiavanja
V.ieStine i kompetencije: primijeniti pravila glasovnog i grafidkog

a

Sifrcpredmeta:
FIL ITA 152 .:: Naziv prcdmeu; , Italijanski ielik II
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sistema (pisanje, ditanje, konverzacija); proditati i razumieti
iskaze u pisanoj formi (tekst), prepoznati i analizirati obradene
morfosintaksidke elemente unutar teksta, iznijeti vlastiti stav o
temi koju tekst tretira; primijeniti osnovna umijeia i vje5tine u
izvornim si ama

Metode izvodenja
nastave:

metoda demonstracije, metoda rada na tekstu, metoda pisanja
metoda a, metoda

Metode provjere
znania sa strukturom
ocjenel:

Provjera znanja vr5it ie se u skladu sa vaZeiim zakonom i
Odlukom Vijeia Fakulteta. U Silabusima za svaku akademsku
godinu precizno 6e biti prikazani svi oblici provjere znanja,
postupak provjere znanja i ocjenjivanja, kao i skala ocjenjivanja.
Praienje rada studenata se vr5i dodjeljivanjem bodova za svaki
oblik aktivnosti i provjere znanja u toku semestra, kao i na
zavrsnom ispitu nakon zavrsetka semestra. Elementi pracenja
rada studenata u toku semestra i struktura bodovanja utvrduju se
prije podetka studijske godine u kojoj se izvodi nastava iz ovog
nastavnog predmeta.
Konadan uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika
provjere znanja, vrednuje se
prema skali ocjenjivanja, Sto

i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja
se utvrduje prije podetka studijske

u se izvodi nastava iz nasta

Literatura2:

Obavezna:

Prirudnici:
1. Colombo, F., Faraci C., De Luca, p., Aruivederci l. Roma,

Edilngua, 2011.
2. Damiani Einwalter, I., Markovii Marinkovii, M., Sironii

Bonefadii, N., Stiamo insieme. Zagreb. Skolska knjiga,
2006.

3. Jernej, J., Konverzacijska talijanska gramatika. Zagreb.
Skolska knjiga, 1985.

4. La Grassa, M., L'italiano all'universild 1. Roma, Edilingua,
2011.

5. Marin T., Magnelli, S., Nuovo progetto italiano 1. Roma.
Edizioni edilingua, 2006.

6. Moderc, S., Gramatika italijanskog jezika. Beograd,
Fotofutura, 2006.

7. Nocchi, 5., Nuova grammatica pratica della lingua italiana.
Firenze, Alma edizioni, 2011.

1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrduje vijece organizacione jedinice prije poeetka studijskegodine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa dlinom 64. st. 6 Zakona o visokom o-brazovanlu KantonaSarajevo.
2 Senat visokoskolske ustanove kao ustanove odnosno vijece organizacione jedinice visokoskolske ustanove kaojavne ustanove, utvrcluje obavezne i preporudene udZbenike i prirudnire, kao i drugu preporudenu literaturu na osnovu koje sepriprema i pola2e ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj internet stranici prije podetka studijske godine uskladu sa clanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona'saralevo. '
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I . Deanovii, M., Jernej , J., Hrvatsko-talijanski rjeinik.
Zagreb. Skolska knjiga, 197 5 .

2. Deanovi6, M., Jemej, J. Talijansko-hrvatski rjeinik.
Zagreb, Skolska knjiga, 1998.

Dopunska:

Prirudnici:
1. Bali, M., Rizzo, G., Espresso 2, corso di italiano. Firenze,

Alma edizioni, 2008.
2. Guastalll, C., Naddeo, C. M., Domani. Fireneze, Alma

edizioni,20ll.
3. Latino, A. M. Muscolino,M., Una grammatica italiana per

tutti l. Roma. Edizioni edilingua, 2005.

Rjednici:
l. Zingarelli. Vocabolario della lingua italiana, a cura di

M. Dogliotti e L. Rosiello, Bologna, Zanichelll

Studenti ie biti naknadno obavije5teni o kori5tenju mogudih
internet izvora.
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Ciklus:
Prvi Godina: Treia Semestar: Peti

Broi ECTS bodova:
fednopredmetni studij: 12

fod dega 2 za strudnu
praksu, za PPDM: 1j
Fr+it/lt+fr: 6
It+dr

Status: Obavezni Ukupan broj sati: 10

Predavanja: 2 (jednopredmetni i dvopredmetni)
VjeZbe: 6 (jednopr), 6 (fr+ital); 5 (itat+drJ
Seminar: 2 T +dr

Uiesnici u
nastavi

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
redmetad

Preduslov za
PoloZen ispit iz predmeta ttalijanski jezik tV

Cili (ciljevi)
predmeta:

cije na sintaksidkom, leksidkom i pragmatidkom
o sociolingvistidkoj i sociokulturnoj stvarnosti

savremenog italijanskog jezika. Kontrastivna analiza strukturalnih razlika
izmeclu italijanskog i bosanskog jezika. Razvijati pozitivan odnos prema
italijanskom jeziku i kulturi kroz odgovarajuie tekstove i audiovizuelni
materijal. ohrabrivati studente da samostalno izraze stavove i primjenjuju
navedene vjestine i umije6a [pismeno i usmeno): studenli urrulrj,
sintaksidke jedinice prvenstveno kao komunikativne jedinice koye
funkcioniraju u okviru komunikativnih situacija i zavise od drustvenog i
jezidkog konteksta i jezidkih registara. Sistematski raditi na razvijanju sve
detiri jezidke vjeitine uz stalno smjenjivanje komunikativnih i gramatidkih
elemenata.

Usvojiti jezidke kompeten
nivou i usvojiti saznanja

Tematske
iedinice:

triblnS taksa te CEre n S buICre red apros ekat, u a ZIp ikat, t, rektndipo a,CU

ob kae indt, ktnitre o teka raz en vrste Anbj a receliza CC:nlt kcfun re uecl)
'ecer n ct. ksLe dka S stil ka nala ZA ksLe loiko a eS am ntika m ne agrl pro
nacZ ne a VZAu sn osti od m,o en e efun nacaZ ko teksta.npr kcij

Anal ZA zlra ditih ridkih lvon a u kom anas,AC msl ZIe kom. o

.Sifra:,. r.,

'pred eta:
.rIL IT3
35'1 i

i I

oblika;
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1 Strukturu bodova i bodovni krilerij za svaki nastavni predmet utvrduje vije6e organizacione jedinice prije podetka
studijske godine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa dlanom 64. st. 6 Zakona o visokom
obrazovanju Kantona Sarajevo.

tvorbi rijedi. Tvorba rijedi u raznim modernim pojavnim vidovima jezika
(knj iZevnom, n ovinarskom, svakodn evno m). Aspekatske vrij ednosti nekih
glagolskih konstrukcija. Upotreba nekih frazeolo5kih struktura. Analiza
teksta [gramatidka, leksitka, stilska). Pisanje po diktatu. Vjelbe prevoalenia

[sa italijanskog i na italijanski jezik). VjeZbe samostalnog izraiavanja na
italijanskom jeziku.

Ishodi
uienia

Znanje: sintaksa proste redenice na italijanskom jeziku; redenidni
elementi; leksikologija; semantidki nivo italijanskog jezika; analiza proste
retenice; interpretacija iskaza na italijanski i sa italijansko g jezika;
Iingvistidki elementi unutar teksta; elementi usmenog izrai,avanja
VjeStine i kompetencije: teoretski i praktidno primijeniti usvojena
gramatiika pravila o sintaksi proste reienice: analizirati prostu redenicu
[prepoznati i definirati funkcije rijedi u reieniinoj strukturiJ; prepoznati i
analizirati usvojene gramatidke i sintaksiike elemente unutar teksta,
iznijeti vlastiti stav o temi koju tekst tretira; razumjeti i producirati sve
vrste tekstova sluZeii se italijanskim jezikom bez pote5koia; udestvovati
aktivno u svim vrstama razgovornih struktura

Metode
izvotlenia
nastave:

metoda demonstracije, metoda rada na tekstu, metoda pisanja pismenih
radova, metoda usmenog izlaganja, metoda razgovora

Metode
proviere
znania sa
strukturom
ocienel:

Provjera znanja vriit 6e se u skladu sa vaZe6im zakonom i Odlukom Vijeda
Fakulteta. U Silabusima za svaku akademsku godinu precizno 6e biti
prikazani svi oblici provjere znanja, postupak provjere znanja i
ocjenjivanja, kao i skala ocj enjivanja.
Praienje rada studenata se vrSi dodjeljivanjem bodova za svaki oblik
aktivnosti i provjere znanja u toku semestra, kao i na zavr5nom ispitu
nakon zavrSetka semestra. Elementi praienja rada studenata u toku
semestra i struktura bodovanja utvrCluju se prije podetka studijske godine
u kojoj se izvodi nastava iz ovog nastavnog predmeta.
Konadan uspjeh studenata nakon svih predviilenih oblika provjere znanja,
vrednuje se i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja prema skali ocjenjivanja, Sto
se utvrcluje prije poietka studijske godine u kojoj se izvodi nastava iz ovog
nastavnog predmeta.



a

Obrazac SP2

UNIVERZITET U SARAJEVU - FILOZOFSKT FAKUTTET
OPIS predmeta Stranica 3 od 4

Literatura2:

Obavezna:

Obavezna lektira:
Pirandello,L.,Il fu Mattia pascal, Mondadori, Milano, ].996.

Priruinici:
1. Bozzone Costa, R., Viaggio nell'italiano. Torino, Loescher, 2008.
2. Dardano, M., Nuovo manualetto di ringuistica italiana. Bologna,

Zanichelli, 2014.
3' Dardanao, M., Trifone, P., Grammatica itariana con nozioni di

ling u isti ca. Bologna, Zanichell i, 201,3.
4.
5. Jernej, 1., Konverzacijska talijanska gramatika. zagreb. skolska

knjiga, 1985.
6- Moderc, S., Gramatika italijanskog jezika. Beograd, Fotofutura,

2006.
7. Salvi, G., Vanelli, L., Nuova grammatica italiana. Bologna, Il Mulino,

2004.
B' Sensini, M., La lingua e i testi. Milano, Arnoldo Mondadori scuo la,

2005

Rjednici:
1. Deanovii, M., Jernej, J., Hrvatsko-talijanski rjetnik. Zagreb, Skolska

knjiga, 1,975.
2. Deanovi6, M., Jernej, J., Talij ansko-hrvatski rjeinik. Zagreb,skolska

knjiga, 1998.
3. Zingarelli, Vocabolario della lingua italiana, a cura di M.

Dogliotti e L. Rosiello, Bologna, Zanichelli.

Dopunska:

Prirudnici:
1. De Biasio M Garofal P Mosaico Italia. Rom Edzioni

2 Senat visoko5kolske ustanove kao ustanove odnosno vije6e organizacione jedinice visoko5kolske ustanove kaojavne ustanove, utvrduje obavezne i preporudene udibenike i-prirudnike, kao i drugu preporudenu literaturu na osnovukot-" ."" priprema i pola2e ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj internet stranici prijepodetka studijske godine u skladu sa Elanom 56. st 3. Zakona o visokom ourazovanlu Kantona daialevo.
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edilingua,200B.

Rjednici:
L. De Mauro, T., Grande dizionario italiano dell'uso. Torino,

UTET,2OOO.
2. Devoto, G., Oli, G. C., Vocabolario della lingua italiana. Milano,

Mondadori,20L4.
3. Trifone, M., Il Devoto - Oli dei sinonimi e contrari. Milano,

Mondadori,2013.

Studenti ie biti naknadno obaviie5teni o koriSteniu moguiih internet izvora.
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Ciklus: Drugi Godina: Prva Semestar: Prvi

Status: Obavezni Ukupan broj sati: 6
Predavanja: 2 [jednopredmetni i dvopredmetniJ
Seminara: 1 (jednopredmetni)
VjeZbe : 4 (iednopredrnetn i ): 2 ( dvopredmetn i )

Utesnici u nastavi Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioj predmet
pripada/predmet

Preduslov za upis: Nema

Cili (ciljevi) predmeta:

Upoznati sa osnovnim karakteristikama tvorbe rijedi u
dijahronijsko-sinhronijskom kontinuumu italijanskog jezika i
usvajati pravila tvorbenih postupaka i mehanizama u
savremenom italijanskom jeziku. Pro5irivati usvojene jezidke
kompetencije na sintaksidkom, leksidkom i pragmatidkom nivou
i usvajati saznanja o sociolingvistidkoj i sociokulturnoj stvarnosti
savremenog italijanskog jezika. Kontrastivna analiza
strukturalnih razlika izmedu italijanskog i bosansko g jezika.
Razvijati pozitivan odnos prema italijanskom jeziku i kulturi
kroz odgovarajuie tekstove i audiovizuelni materijal. ohrabrivati
studente da samostalno izraze stavove i primjenjuju navedene
vjestine i umijeia (pismeno i usmeno). Sistematski raditi na
razvijanju sve detiri jezidke vjestine uz stalno smjenjivanje
komunikativnih i eramatidkih elemenata.

Tematske jedinice:

Tvorba rijedi: izmedu leksike i morfologije. postupci tvorbe rijedi
u italijanskom jeziku. vrsre izvedenica. Sufiksoidi i prefiksoidi.

I Polirematickt izrazi. vrste slozenica. produktivnost tvorbenih

I 
nadina u pojedinim pisanim formama. Alteracija. posudenice.
Tvorba rijedi u funkciji narativne ekspresije.
Karakteristike direktnog i indirektnog govora u narativnom
tekstu. Upotreba nekih frazeoloskih struktura. Anariza teksta
(gramatidka, leksicka, stilska). pisanje po diktatu. VjeZbe
prevodenja (sa italijanskog i na italijanski jezik). VjeZbe
samostalnog izraZavanj a na itali.i anskom j eziku.

Ishodi uienia: Znanje: gramatifka pravila o tvorbi rijedi; sintaksidki,
semantidki i stilski elementi unutar teksta; elementi usmenog

rl

Sifra predmeta:
FIL ITA 451

NaZiv, pridmeta: SaVremeni italdanski: I eiik.t

Broj ECTS bodova:
Jednopredmetni studij: 9
(od dega 2 za strutnu
praksu, za PPDM: l)
Fr+l13l711u1tFr: 4
Ital+dr: 5
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izraiavanja
VjeStine i kompetencije: teoretski i praktidno primijeniti
usvojena gramatidka pravila o tvorbi rijedi; prepoznati i
analizirati usvojene sintaksidke, semantidke i stilske elemente
unutar teksta, iznijeti vlastiti stav o temi koju tekst tretira;
razumjeti i producirati sve vrste tekstova sluzeii se nesmetano
italijanskim jezikom; udestvovati aktivno u svim vrstama

struktura
Metode izvodenja
nastave:

metoda demonstracije, metoda rada na tekstu, metoda pisanja
radov metoda a, metoda

Metode provjere
znania sa strukturom
ocienel:

Provjera znanja vr5it ie se u skladu sa vaZedim zakonom i
Odlukom Vijeia Fakulteta. U Silabusima za svaku akademsku
godinu precizno ie biti prikazani svi oblici provjere znanja,
postupak provjere znanja i ocjenjivanja, kao i skala ocjenjivanja.
Pracenje rada studenata se vrsi dodjeljivanjem bodova za svaki
oblik aktivnosti i provjere znanla u toku semestra, kao i na
zavrsnom ispitu nakon zavrsetka semestra. Elementi pradenja
rada studenata u toku semestra i struktura bodovanja utvrduju ie
prije podetka studijske godine u kojoj se izvodi nastava iz ovog
nastavnog predmeta.
Konadan uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika
provjere znanJ a, vrednuj e SC ocJ eryuJ e sistemom ocJ enJ vanJ a
prema ocJ CII IvanJ a, 5to SC utvrduj e prue podetka studij ske

u ko o SC izvodi nastava Z nastavno

Literatura2:

Obavezna:

Obavezna lektira:
Bassani, Giorgio (199S) Il giordino dei Finzi-Contini.
Mondadori, Milano.

Prirudnici:
l. Dardano, M. (1978), La.formazione delle parole

nell'italiano di oggi, Bulzoni, Roma.
2. Dardano, M. (2014), Nuovo manualetto di linguistica

i t al i a na. Zanichelli, Bologna.
3. Dardano, M., Trifone, P. (2013) Grammatica italiana con

nozioni di linguistica. Zanichelli, Bologna.
4. DZindo, J. (2013) Italijanske teme (elektronski izvor, na

web-u Filozofskog fakulteta u Sarajevu), Filozofski
evo.

1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrduje vije6e organizacione jedinice prije poeetka studijskegodine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa clinom 64. st. 6 Zakona o visokom o'brazovanlu Kantona
Sarajevo.
2 Senat visokoskolske ustanove kao ustanove odnosno vijeie organizacione jedinice visokoskolske ustanove kaojavne ustanove, utvrduje obavezne i preporuiene udZbenike i prirudnike, kao i drugu preporudenu literaturu na osnovu koje sepriprema i polaZe ispit posebnom odlukom koju obavezno objivljuje na svojoj internet stranici prije pocetka studijske godine uskladu sa clanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona'saralevo. '

I
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5. DZindo, J. (2005) O norbi rijeii u savremenom
italijanskom jeziku. Dom Stampe, Zenica.

6. DZindo, J. (2013) Riflessioni sull'italiano (elektronski
izvor, na web-u Filozofskog fakulteta u Sarajevu),
Filozofski fakultet, Saraj evo.

7. Gobber, G., Morani,M (2014) Linguistica generale.
McGraw-Hill Education, Milano.

8. Serianni, L. (1997) Grammatica * Sintassi - Dubbi.
G arzanti Editore, Milano.

Rjednici:
1. Deanovi6, M., Jernej, J. (1998) Talijansko-hrvatski

rjeinik. Skolska knjiga, Zagreb.
2. Deanovi6, M., Jernej, J. (1975) Hrvatsko-talijanski

rjeinik. Skolska knjiga, Zagreb.
3. De Mauro, T. (2000), Grande dizionario italiano dell'uso,

UTET, Torino.
4. Zingarelli, N. (2001) Vocabolario della lingua italiana.

Zanichelli, Bologna.

Dopunska

Prirudnici
1. Eco, U. (2003.), Dire quasi la stessa cosa. Bompiani,

Milano.
2. Moderc, S. (2006) Gramatika italijanskog jezika.Foto

futura, Beograd.
3. Salvi, G., Vanelli. L. (2004) Nuova grammatical italiana.

il Mulino, Bologna.
4. Sensini, M. (2005) La lingua e i testi. Arnoldo Mondadori

Scuola, Milano.

Rjednici:
1. Devoto, G., Oli, G. C. (2014) Vocabolario della lingua

ital iana. Mondadori, Milano.
2. Trifone, M. (2013) Il Devoto-Oli dei sinonimi e contrari.

Mondadori, Milano.

Studenti ie biti naknadno obavije5teni o koriStenju mogucih
intemet izvora.
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Ciklus: Drugi Godina: Druga Semestar: Treii

Broj ECTS bodova:
Jednopredmetni studij: 9
(od dega 2 za strudnu
praksu, za PPDM: 1)

Fr+itllt+dr:8
It+dr:6

Status: Obavezni

Predavanja: 2 [jednopredmetni i dvopredmetni)
VjeZbe: 2 (jednopredmetni i dvopredmetni)
Seminar: 2 (iednopredmetni, fr+ita!/ital+fi); I (it+dr.)

Ukupan broj sati: 6

Uiesnici u nastavi

Predusloy za upis: PoloZen ispit iz predmeta Savremeni ital ijanski jezik II
Spoznati varijetete italijanskog jezika na dijahronijskoj osi.
Prezentirati op6e teorijske probleme u procesu prevodenja i
semantidko-sintaksidke poteskoce na koje se najdeiie nailazi
prilikom obrade i/ili prevodenja raznih vrsta pisanog teksta,
odnosno prelaska iz bosanskog jezitkog sistema u itarijanski i
obratno. Kontinuirano razvljati pozitivan odnos prema
italijanskom jeziku i kulturi kroz odgovara.iuie tekstove i
audiovizuelni materijal. ohrabrivati studente da samostalno
izraze stavove i primjenjuju navedene vjeStine i umijeia
(pismeno i usmeno). Sistematski raditi na razvijanju sve detiri
jezidke vjeStine uz stalno smjenjivanje komunikativnih i
gramatidkih elemenata.

Tematske iedinice:

Analiza razliditih prevoda na italijanski jezik i poredenje sa
originalnim iskazom (pravopisne, morfoloSke, sintaksidke,
semantidke i stilske specifidnosti).
Karakteristike procesa prevodenja. Osvjetljavanje pojedinih
morfosintaksidkih, leksidkih i frazeoloskih osobitosti italijanskog
i bosanskog jezika koje predstavljaju poteSkoiu u prevodenju.
Granice prevodivosti. O karakteristikama glagolskog aspekta u 

]

italijanskom jeziku i mogudnostima pronalaZenja ekvivalenata u 
I

bosanskom jeziku. Karakteristike korektne interpretacije iskaza. 
I

Upotreba nekih frazeoloSkih struktura. Analiza teksta
(gramatidka, leksidka, stilska). Pisanje po diktatu. VjeZbe
prevodenja (sa italijanskog i na italijanski jezik)_ VjeZbe
samostalnog izrqLavanja na italij44skom jeziku

'5ifm:predmet*l
FIL ITA 55E

:::

Naziv piedmeta: Savremeni italijaniki jezik III

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoj predmet
pripadalpredmet

Cili (ciljevi) predmeta:



Ishodi utenja:

Znanje: sintaksidki, leksidki i pragmatidki nivo italijanskog
jezika; sociolingvistidka i sociokulturna stvarnost
savremenog italijanskog jezika; interpretacija iskaza na
italijanski i sa italijanskog jezika; lingvistitki elementi unutar
teksta; elementi usmenog izraiavanja
Vjeitine i kompetencije: teoretski i praktiino primijeniti
usvojene jeziike kompetencije na sintaksidkom, leksidkom i
pragmatidkom nivou i saznanja o sociolingvistidkoj i
sociokulturnoj stvarnosti savremenog italijanskog jezika;
kvalitetno primijeniti stedene vje5tine interpretacije iskaza
na italijanski i sa italijanskog jezika; prepoznati i analizirati
usvojene lingvistitke elemente unutar teksta; iznijeti vlastiti
stav o temi koju tekst tretira; razumjeti i producirati sve vrste
tekstova sluZeii se italijanskim jezikom bez poteiko6a;
udestvovati aktivno u svim vrstama ra rnih struktura

Metode izvodenja
nastave:

metoda demonstracije, metoda rada na tekstu, metoda pisanja
radova. metoda izl metoda

Metode proviere
znania sa strukturom
ocjenel:

Provjera znanja vr5it ie se u skladu sa vaZeiim zakonom i
odlukom Vije6a Fakulteta. U Silabusima za svaku akademsku
godinu precizno ie biti prikazani svi oblici provjere znanja,
postupak provjere znanja i ocjenjivanja, kao i skala ocjenjivanja.
Praienje rada studenata se vr5i dodjeljivanjem bodova za svaki
oblik aktivnosti i provjere znanja u toku semestra, kao i na
zavr5nom ispitu nakon zavrSetka semestra. Elementi pradenja
rada studenata u toku semestra i struktura bodovanja utvrduju se
prije podetka studijske godine u kojoj se izvodi nastava iz ovog
nastavnog predmeta.
Konadan uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika
provjere znanja, vrednuje se i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja
prema skali ocjenjivanja, Sto se utvrduje prije podetka studijske

LI se izvodi nastava iz ovo nastavno

Literaturaz:

Obavezna:

Obavezna lektira:
Calvino, Italo (1999) Se una notte d'inverno un
viag giatore. Mondadori, Milano.

Obavezna literatura i prirudnici:
1. Andrii, I. (1982), Na Drini tuprija, Veselin MasleSa,

Sarajevo.
2. Andrii I I Romanzi e racconti trad. di D

UNIVERZITET U SARAJEVU - FILOZOFSKI FAKULTET
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1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrduje vijece organizacione jedinice prije pocetka studijske
godine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa clanom 64. st. 6 Zakona o visokom obrazovanju Kantona
Sarajevo.
2 Senat visokoskolske ustanove kao ustanove odnosno vije6e organizacione jedinice visokoskolske ustanove kao
javne ustanove, utvrduje obavezne i preporu6ene ud2benike i prirudnike, kao i drugu preporucenu literaturu na osnovu koje sepriprema i polale ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj inteinet stranici prije podetka studijske godine u
skladu sa dlanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona Sarajevo. 
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Badnjevii, Mondadori, Milano.
3. Andric, I. (1960), ll Ponte sulla Drina, trad. di B

Meriggi, Mondadori, Milano.
4. Dardano, M. (20l4), Nuovo manualetto di linguistica

i t al i a na. Zanichelli, B ologna.
5. Dardano, M., Trifone, P. (2013) Grammatica italiana con

nozioni di linguistica. Zanichelli, Bologna.
6. DZindo, J. (2010) Jedan roman. Dva prijevoda.

Mediterranea, Trst.
7. DZindo,l. [2013) ltalijanske teme (elektronski izvor,

na web-u Filozofskog fakulteta u Sarajevu), Filozofski
fakultet, Sarajevo.

8. DZindo, J. (201 3) Riflesstoni sull'italiano (elektronski
izvor, na web-u Filozofskog fakulteta u Sarajevu),
Fi lozofski fakultet, Saraj evo.

9. Serianni, L. (1997) Grammatica - Sintqssi * Dubbi.
G arzanti Editore. M ilano.

Dopunska:

Prirucnici
l. Eco, U. (2003.), Dire quasi la stessa cosa. Bompiani,

Milano.
2. Gobber, G., Morani, M (201 4) Linguistica generale.

McGraw-Hill Education, Milano.
3. Moderc, S. (2006) Gramatika italijanskog jezika.Foto

futura, Beograd.
4. Salvi, G., Vanelli, L. (2004) Nuova grammatical italiano.

il Mulino, Bologna.
5. Sensini, M. (2005) La lingua e i testi.Amoldo Mondadori

Scuola, Milano.

Rjednici:
l. Trifone, M. (2013) Il Devoto-Oli dei sinonimi e contrari

Mondadori Milano.

Rjednici:
l. Deanovid, M., Jemej, J. (1998) Talijansko-hrvatski

rjeinik. Skolska knjiga, Zagreb.
2. Deanovid, M.. Jernej, J. (1975) Hrvatsko-talijanski

rjeinik. Skolska knjiga, Zagreb.
3. de Mauro, T. (2000) Grande dizionario italiano dell,uso.

UTEI Torino.
4. Devoto, G., Oli, G. C. (2014) Vocabolario dellq lingua

italiana. Mondadori, Milano.
5. Zingarelli, N. (2001) Vocabolario della lingua italiana.

Zanichelli, Bologna.
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Studenti ie biti naknadno obavije5teni o koriStenju moguiih
internet izvora.
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52

Ciklus: Drugi Godina: Druga Semestar: Tredi

Broi ECTS bodova:
Jednopredmetni studii: 6
(od dega 2 za strudnu
praksu, za PPDM: l)

Status: Obavezni Ukupan brojsati: 4
Predavanja: 1

Seminar: 1

V jeibe:2

Utesnici u nastavi Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
pripada/predmet

Preduslov za upis: Nema

Cilj (cilievi) predmeta:

Studenti se upoznaju sa glavnim teorijama prevodenja:
lingvistidkom, fi loloSkom, funkcionalistidkom i
komunikativnom. Osnovni cilj je da student na vjeZbama
prevodenja razliditih tekstova (knjiZevni rekstovi i tekstovi koji
pripadaju drugim stilovima) shvati proces prevodenja diji je
krajnji cilj postizanje ekvivalentnosti izmedu izvornog teksta i
teksta na jeziku meti.

Tematske jedinice:

Povij esni pregl ed r azv oja prevod i I a5tva. Konstituiranj e teorij e
prevodenja kao samostalne lingvistidke discipline. Priroda i
funkcija prevodenja. Razlidite vrste i oblici prevodenja. Razliditi
modeli prevodenja. Jedinica prevoda (traslema). Problem
ekvivalencije u prevodenju. Prevodenje implicitnih elemenata
kulture i civilizacije.

Ishodi utenia:

Znan)e:razvoj nauke o prevodenju i karakteristike pojedinih
perioda; pojmovi teorije prevodenja i vrste prevodenja; modeli
prevoditeljske etike, prevodenje razliditih vrsta tekstova
Vje5tine i kompetencije: opisati razvoj nauke o prevodenju,
navesti najvaZnije karakteristike pojedinih perioda; navesti
osnovne pojmove teorije prevodenja i vrste prevodenja; objasniti
razlidite modele prevoditeljske etike; prevoditi razlidite vrste
tekstova (knjiZevne, strudne, pravne i sl.) uz postepeno razvijanje
vjeStine prevodenja

Metode izvodenia
nastave:

metoda izlaganja, metoda demonstracije, metoda rada na tekstu,
dijaloSka metoda

a

NazitF.iedmeta: 'Teorija i praksa pievodenja
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Metode proviere
znania sa strukturom
ocjenel:

Provjera znanja vrSit ie se u skladu sa vaZeiim zakonom i
Odlukom Vijeda Fakulteta. U Silabusima za svaku akademsku
godinu precizno ie biti prikazani svi oblici provjere znanja,
postupak provjere znanja i ocjenjivanja, kao i skala ocjenjivanja.
Praienje rada studenata se vrSi dodjeljivanjem bodova za svaki
oblik aktivnosti i provjere znanja u toku semestra, kao i na
zavrSnom ispitu nakon zavrSetka semestra. Elementi pradenja
rada studenata u toku semestra i struktura bodovanja utvrduju se
prije podetka studijske godine u kojoj se izvodi nastava iz ovog
nastavnog predmeta.
Konadan uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika
provjere znanja, vrednuje se i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja
prema skali ocjenjivanja, Sto se utvrduje prije podetka studijske

u nastavnoko se izvodi nastava iz

Literatura2:

Prirudnici:
1. Bassnett, 5., La traduzione: teoria e pratica, Milano,

Bompiani,20l5.
2. Diadori, P., Teoria e tecnica della traduzione. Strategie,

testi e contesti, Milano, Mondadori,2012.
3. Eco, U., Dire quasi la stessa cosa,Mllano, Bompiani,

2010.
4. Mounin, G., Teoria e storia della traduzione,Torino,

Einaudi,2006.
5. Nergaard, 5., La teoria della traduzione nella storia"

Milano, Bompiani, 2013.

Rjednici:
1. Deanovic, M.. Je.rnej, J., Hrvalsko ili srpsko-lalijanski

rj etnik, Zagreb,Skolska knjiga. 1 975.
2. Deanovii, M., .lernej, J., Talijonsko-hrvatski ili srpski

rjeinik, Zagreb, Skolska knjiga, 19g0.
3. Devoto. G.. Oli, G. C., Vocabolario della lingua italiana,

Milano, Mondadori, 2014.
4. Zingarelli,N., Vocabolario della lingua italiana,

Bologna, Zanichell| I 97 4.

Obavezna:

20n

Dopunska

Prirudnici
Osi 8., Manuale del traduttore Mi

1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrduje vijece organizacione jedinice prije podetka studijskegodine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa dlanom 64. st. 6 Zakona o visokom oiraror"n',, KantonaSarajevo.
2 Senat visoko5kolske ustanove kao ustanove odnosno vije6e organizacione jedinice visoko5kolske ustanove kaojavne ustanove, utvrduje obavezne i preporudene udZbenike i priru6nike, kao i drugu preporuienu literaturu na osnovu koje sepriprema i polaZe ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj inteinet stranici prije pocetka studijske godine uskladu sa dlanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona'saraievo. '

1.
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2. Rajii, Lj. (1981) Teorila i poetika prevodenja, Prosveta,
Beograd.

3. Podeur J., La pratica della traduzione: dal.francese in
italiano e dall'italiano in .francese, Napoli , Liguori,2002

Rjednici:
l. Cesana, G., Dizionario ragionato dei sinonimi e dei

contrari, Milano, Giovanni De Vecchi Editore, 1995.
2. De Mauro, T., Grande dizionario italiano dell'uso,

Torino, UTET,2000.
3. Lapucci, C., Dizionario dei proverbi italiani, Milano,

Mondadori,2017.
4. Trifone, M.,ll Devoto-Oli dei sinonimi e contrari,

Milano, Mondadori, 2013.

Studenti ie biti naknadno obavijeSteni o kori5tenju mogu6ih
internet izvora.
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Ciklus: II Godina: I Semestar: I ECTS bodova:B 3
Status: Obavezni

0pciono razraditi distribLrciju sati po tipu
Predavanja 28

Ukupan broj sati: 56

e28
Utesnici u
nastavi

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoj predmet
ada dmet

Preduslov za
Upisan II ciklus studija

Cilj (ciljevi)
predmeta:

Napraviti pregled moderne poezije od podetka XX vijeka do danas,
sa osvrtom na avangardne pokrete i znarajne pojedince, dadaizam i
osobito na nadrealizam kao najznadajniji pokret XX vijeka, te
savremenu poeziju od II Svijetskog rata.
Predoditi i objasniti studentima osnovne pojmove i probleme
moderne i savremene poezije;
Pobuditi njihovu radoznalost i zelju da sami istrazuju modernu i
savremenu poeziju, pruzaju6i im uvid u neke metode analize
tekstova, istrazivanja, te izvore stampane riterature, kao i
internetske resurse;
Kroz diskusiju o obaveznoj literaturi i drugim protitanim
tekstovima, objasniti neke od osnovnih problematika moderne i
savremene poezije;
Potadi kod studenata analitidko razmisljanje o problemima

a

a

a

a

a

savremene oetike i estetike

Tematske
jedinice:

ne avangarde l9l0-tih godina: Guillaume Apollinaire, Blaise
:rdy.

Pokret Dada i nastanak nadrealizma.
Poetika nadrealizma.
Breton: Manifeste du surrealisme, nadrealizam kao filozofija zivota.
Pojam nadrealistidke slike i automatskog pisanja.
Paul Eluard - Ljubav Poezija
Louis Aragon i roman.
Soupault, Desnos, Artaud i drugi protagonisti.
Nadrealizam, psihoanaliza i marksizam. Nadrealizam i politika.
Nadrealizam u drugim zemljama; intelektualci bliski nadrealizmu.
Savremena poezija nakon Drugog svijetskog rata: Francis ponge, Ren6 char, Henri
Michaux.

Belle dpoque i knjiZevr
Cendrars i Pierre Reve

idke slike i kritika nadrealizma: yves Boniti e Phiti Jaccottet i neki

Siria .. :.::

predmeta:
FIL ROM
423 ..,.

Nazlv predmeta: FrahcuSka poeziia XX viiekh



drugi.
Tendenc ije savremene poezije

Ishodi uienia:

Znanje:
o Poznavati najvaZnija djela, pjesnike, ideje i pojmove moderne i

savremene francuske poezije od podetka XX vijeka do danas;
o Poznavati razlidite pjesnidke pokrete, kao i tendencije savremene

poezlle i umjetnosti, sa osobitim naglaskom na nadrealizam.

VjeStine:
o Znati se i pismeno i usmeno argumentovano te obavije5teno izraziti na

francuskom jeziku o osnovnim pojmovima francuske i evropske poezije
koji se obraduiu u toku nastave;

o Znati pismeno i usmeno kornentirati i/ili analizirati na francuskom
jeziku kompleksne pj esnidke teksrove.

Kompetencije:
. Razumjeti dubinske spone izmedu poezije i drugih umjetnosti, osobito

slikarstva i filma;
o Posjedovati osnovna saznarlila neophodna za interkulturalno razmatranje

problema modernih druStava i problematiziranje jezika, kulture, i
stvarnosti, kao i njenih predstava;

. Biti osposobljen za kritidko i analitidko razmatranje kompleksnih
pjesnidkih tekstova, te elementarnih problema poetike, estetike i po-
etike.

Metode
izvodenia
nastave:

Predavanja,vjeLbe, prevodenje i tumadenje tekstova, diskusija sa
studentima, samostalni rad studenata.

Metode
provjere
znanja sa
strukturom
ocjenel:

Praienje rada studenta se vrSi dod.ieljivanjern bodova za svaki oblik aktivnosti i
provjere ntanja u toku semestra (pismene radnje), kao i na zavrsrrorn pismenom i

usmenom ispitu nakon zavrSetka semestra prema sljede6im elementima:

Konadan uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika provjere ntanja,
esel e slSternom n lvalt kako sl

R.

br. Elementi pra6enja Broi bodova Uteife u
ocieni (%'l

1. Prisustvo na dasovima 10 10
2. Aktivnost na iasovima 10 10
3 Kontinuirana provj er a znania 30 30
4 Zavr5ni ispit 50 50

Ukupno: 100 bodova 100o/o

UNIVERZITET U SARAJEVU - FILOZOFSKI FAKULTET
OPIS predmeta

Obrazac SP2

1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrCluje vijece organizacione jedinice prije pocetka studijske
godine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa dlanom 64. st. 6 Zakona o visokom obrazovanju Kantona
Sarajevo.
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2 Senat visoko5kolske ustanove kao ustanove odnosno vijece organizacione jedinice visoko5kolske ustanove kao
javne ustanove, utvrcluje obavezne i preporudene udZbenike i prirudnike, kao i drugu preporuaenu literaturu na osnovu koje se
priprema i polaZe ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj internet stranici prije poeetka studijske godine u
skladu sa clanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona Sarajevo.

a) r0 (A)
bodova,
b) e (B)
c) 8 (C)
d) 7 (D)
e) 6 (E)

0 s (F, Fx)

- izuzelan uspjeh bez gre5aka ili sa neznatnim greSkama, nosi 95-100

- iznad prosjeka, sa ponekom gre5kom, nosi 85-94 boda;
- prosjedan, sa primjetnim gre5kama, nosi 75-84 boda;
- opcenito dobar, ali sa znadajnim nedostacima, nosi 65-74 boda;
- zadovoljava minimalne uslove, nosi 55-64 boda;
- ne zadovoliava minimalne uslove, manie od 55 bodova

Literatura2:

0bavezna:
7) Histoire de la France littdraire : modernitds XIX-XX siicles,

Berthier, P. i Jarrety, M. (eds), Pariz, Presses Universitaires de
France, 2006.

2) Yiart, Dominique i Vercier, Bruno, La littdrature.franEaise au
pr d s e nt, P ariz, Bordas, 2008.

3) Grupa autora, Francuska knjiievnost 3/1, Svjetlost-Nolit,
Sarajevo/Beograd, 1 980.

4) Grupa autora, Francuska knjiZevnost 3/2, Svjetlost-Nolit,
Sarajevo/Beograd, 1 982.

5) BRIOLEI Daniel, Lire la podsie du XX siicle,Pariz, Dunod, 1995
6) BRETON, Andrd, Manifestes du surrdalisme, razna izdanja.
7) NADEAU, Maurice: Histoire clu surrdalisme. drugo proSireno

izdanje, sa Documents du surdalisme,1964.
8) KAPIDZIC-OSMANAGIC, Hanifa: Suoienja ll, portreri i prigode

(Andrd Breton..., Paul Eluard..., LouisAragon), Sarajevo, 1981.
9) Dictionnaire gdndral du surrdalisme et de ses environs, Biro A. et

Passeron R. (6ds), Pariz, Presses Universitaires de France, 1982.

Dopunska:
l. RAYMOND, Marcel, De Baudelaire au surrdalisme, Paris : Librairie

"Jos6 Corti",1952.
2. LEMAITRE, Henri, Porisie depuis Baudelaire,Pariz,Armand Colin,

196s.
3. CLANCIER, Georges-Emmanu el, De Rimbaud au surrealisme,

panorama critique, Pariz,Piene Segliers, 1 953.
4. KAPIDZIC-OSMANAGIC, Hanifa: Le surrdalisnte serbe et ses

rapports avec le surrialisme.franqais, 1968.
5. SEBBAG, Georges, Le surrdalisme : "ll y a un homme coupd en deux

par la fen€tre" : 19L8-1968,Pariz, Armand Colin, 2005.

Na internetu : http ://www.par-nas-s-parnasa. com/pi esnici.html
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Ciklus: II Godina: I Semestar: II Broi ECTS bod,ova:4/3
Status: obavezni

Opciono razradfti distribuciju sati po tipu
Predavanja 2B

Yjelbe28

Ukupan broj sati: 56

Utesnici u
nastavi

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast kojoi predmet
pripada/predmet

Preduslov za
upis: Nema

Cilj (ciljevi)
predmeta:

Predoditi i objasniti studentima osnovne pojmove, djela i ideje
frankofone knj iZevnosti, te specifi dan zna(aj ove problematike;
Pobuditi njihovu radoznalost i Zelju da sami istraZuju djela i ideje
frankofone knjizevnosti, pruzaju6i im uvid u neke metode istraZivanja,
te izvore Stampane literature, kao i internetske resurse;
Kroz diskusiju o obaveznoj literaturi i drugim proditanim tekstovima,
objasniti neke od osnovnih problematika frankofonije i knjiZevnosti,
kao i njihove implikacije u nastanku modernih drustava, te kulturnim,
dru5tvenim i civilizacijskim pitanjima vezanim uz ove temel
Potaci kod studenata kritidko razmisljanje vezano uz frankofonu

ama.uoideiiti da slobodno debatkn iZevnost, te im omo

Tematske
jedinice:

Pojam "frankofona knjiZevnost", njegove implikacije i debata o njemu;
Geografski pregled frankofonije i frankofone knjiZevnosti;
Kanada; Azijska frankofona knjiZevnost;
Belgijska knjiZevnost na francuskom jeziku;
Svicarska knjiZevnost na francuskom jeziku;
Magreb i Afrika; Kateb Yacine, L6opold 56dar Senghor, Mohammed Dib;
Antili, Karibi i okeanija;
Aim6 C6saire, Frantz Fanon, L6on Gontran Damas,
Jean Metellus.
Pokret Ndgritude,Aim6 c6saire, L6opold S6dar Senghor, L6on-Gontran Damas, Guy
Tirolien, Birago Diop et Ren6 Depestre;
Frankofona kao postkolonijalna knjiZevnost;
Neki savremeni autori i problematike: Assia Djebar, Amin Maalouf, Alain Mabanckou
'aharT Ben BoualemJello un, Sansa Yas nml al, ckPatri otsCham e EdKhadra, ouardau,
lisG asant, M ou anCh Mf da ni.la

Ishodi uienia Poznavati najvainija djela, pisce, ideje i pojmove frankofone

Znanje.

iZevnosti

a

Sifra ' ::

predmeta:
FIL ROM
42'4 . =

Naziv predmeta: Frankofona knjiievnost
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1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrduje vijece organizacione jedinice prije po6etka studijske
godine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa ilanom 64. st.6 Zakona o visokom obrazovanju Kantona
Sarajevo.
2 Senat visokoSkolske ustanove kao ustanove odnosno vrjece organizacione jedinice visokoskolske ustanove kao
javne ustanove, utvrduje obavezne i preporudene ud2benike i prirucnike, kao i drugu preporudenu literaturu na osnovu koje sepriprema i pola2e ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj inteinet stianici prije pocetka studijske godine u
skladu sa dlanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona'sarajevo. 

-

. Poznavati razlidite dru5tvene ideje vezanenzlaj pojam;
o Posjedovati osnovna saznanja iz ove oblasti neophodna za

intelektualno razmatranje problema modernih dru5tava i ljudskih
prava;

VjeStine:
znati se i pismeno i usmeno argumentovano i obavijesteno izraziti o
osnovnim pojmovima frankofone knjiZevnosti koji se obraduju u toku
nastave;

Kompetencije:
Raspolagati osnovnim saznanjima o frankofonoj knjizevnosti na cijelom
svijetu, neophodnim za samostalno i autonomno razmatranje problema
modernih dru5tava i ljudskih prava iz sopstvene perspektive

Metode
izvoclenia
nastave:

Predavanja,vjelbe, prevoalenje i tumadenje tekstova, diskusija sa
studentima, samostalni rad studenata.

Metode
proviere
znanja sa
strukturom
ocjenel:

Pradenje rada studenta se vrSi dodjeljivanjem bodova za svaki oblik aktivnosti i
provjere ntanja u toku semestra (pisrnene radnje), kao i na zavrsnorn pismenom i

usmenom ispitu nakon zavr5etka semestra prenra sljede6im elernentima

Konadarr uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika provjere zr.tanja.
vrednuje se i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja kako slijedi:
a) I 0 (A) - izuzetan uspjeh bez gresaka ili sa neznatnim greskanra, nosi 95- I 00
bodova;
b) 9 (B) - iznad prosjeka, sa ponekorr greSkom. nosi 85-94 boda;
c) 8 (C) - prosjedan, sa primjetnim greSkama, nosi 75-84 boda;
d) 7 (D) - opienito dobar. ali sa znadajnim nedostacima, nosi 65-74 boda;
e) 6 (E) - zadovoljava rninimalne uslove, nosi 55-64 boda;

5 - ne zadovol ava minimalne usl lIan e od -55 bodova

1. Prisustvo na dasovima 10 10
2 Aktivnost na dasovima 10 10
3 Kontinuirana plovjera znan)a 30 30
4 Zavr5ni ispit 50

Ukupno: 100 bodova 1000/o

Literatura2: 0bavezna:

R.

br. Elementi pradenia Ute5fe u
ocieni (%o)

50
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1) Jean-Louis f oubert, Les littdratures francophones depuis 1g4s,
Paris, Bordas, L986.

2) Introduction aux littdratures francophones : [Afrique, carai'be,
Maghrebl, sous la direction de Christiane Ndiaye ; avec la
collaboration de Nadia Ghalem, Joubert Satyre et f osias
Semujanga, Les Presses de I'Universit6 de Montr6 al,2004.

3J Moura, Jean-Marc, Littdratures.francophones et thdorie
po s t co loni al e, P ariz, Presses universitaires d e France, Z0 1,3.

4) Dominique Combe, Po6tiques francophones, paris, Hachette,
L995.

5) Allouache, Ferrou dja, Archdologie du texte littdraire dit
< francophone )) 192 L-1970, pariz,Classiques Garnier, ZO1,B.

6) Damas, L6on-Gontran, Black-Label et autres poems,
7) c6saire, Aim6, cahier d'un retour au pays natal,pariz, pr6sence

Africaine po6sie, 2000.
B) Yacine, Kateb, Nedjma,Pariz,Seuil, 1956.
9l Ben ]elloun, Tahar, Le Terrorisme expliqu| d nos enfants, Le Seuil,

coll. < Explique A>,20'J.6.
10)Glissant, Edouard, Le sel norr, po6sie Gallimard, 1983.
11)Malufl Amin, ubilaiki identiteti, nasilje i potreba za pripadanjem,

prevela V. Cakelji6, Beograd, Laguna, 201,6.
12)Mabanckou, African psycho,pariz, Le Serpent i plumes, 2003.
1-3)Sansal, Boualem, 2084, La ftn du monde,pariz, Gallimard, Z0lS.
14)Mouawad, Wajdi, Incendies,Actes Sud, 2009.
15)Slimani, Leila, Chanson douce, pariz,Gallimard, 201,6.

Dopunska:
1) Sansal, Boualem, Selo u kojem je iivio Njemac, dnevnik brafu

Schiller, Sarajevo, prevele M. Zubonja iA. Drino, Sarajevo,
SahinpaSi6 ,2009.

2) Khadra, Yasmina, Bagdadske sirene,preveo M. Gregorit,zagreb,
Naklada 201,0.
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Ciklus: II Godina:2. Semestar:3.

Broj ECTS bodova:
Jednopredmetni studij:
6 ECTS;
Dvopredmetni studij:
2 ECTS
Dvopredmetni studij francuski
jezik i knjiZevnost i italijanski
jezik i knjiZevnost/ Italij anski
jezlki knjiZevnost i francuski
jezik i knjiZevnost
3 ECTS

Status: Obavezni Ukupan broi sati sedmitno:
Jednopredmetni studij :

lP+1 S+2V
Dvopredmetni studij:
1P+1S+1V

Utesnici u
nastavi

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi
ada dmet

predmet

u is:
Preduslov za

Upisan 3. semestar drugog ciklusa

Cilj (ciljevi)
predmeta:

Upoznati studente s

Francuskoj, s promj
avangardnim pozoriStem 50-tih godina XX vijeka u
enama koje je ono donijelo na dramatur5kom, scenskom

'lanu, kao i s njegovim glavnim teoretidarima i predstavnicima
scima.

i tematskom p
- dramskim

Tematske

iedinice:

angardnog pozoriSta 50-tih godina XX vijeka
Ste vs avangardno

Osnovni dramatur5ki postulati
Novine na tematskom planu
Glavni predstavnici

Pojam francuskog av
Tradicionalno pozori

Analiza odabranih dramskih komada Ionesco i Genet

Ishodi uienja:

e da na ovom kolegiju usvoje osnovne pojmove
angardno pozoriSte 5O-ih godina XX vijeka, da

prepoznaJu nJegove osnovne karakteristike, obrazloLe znadaj i smisao ovog
pozori5ta, usporede ga sa tipom pozorista koje mu je prethodilo, analiziraji
njegove dramaturske i tematske osobenosti ts iztoga izvedu validne
zakljudke.

Od studenata se odekuj
vezane za francusko av

euzske i kritidke terminolan teoriOsnovna e

predme.ta:
rIL ROM

'' 
521'' '
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neophodno solidno vladanje francuskim jezikom na nivou pismenog i
usmeno lzrazayan a OJ C1

Metode
izvotlenja
nastave:

eitanje i analizadramskih tekstova, kritidke literature, izlaganjastudenata,
diskusiie.

Metode
proviere
znania sa
strukturom
ocjenel:

Pradenje rada studenta se vr5i dodjeljivanjem bodova za svaki oblik aktivnosti i
provjere znanja u toku semestra, kao i na zavrsnom ispitu nakon zavrsetka
semestra prema sljededim elementima pradenja:

*Prisustvo na nastavi je obavezno za studente koji su upisani kao redovni i redovni
samofinansirajuii.
zavanredne studente koji nisu u mogudnosti izaci na polusernestralne provjere
znutja konadna ocjena se izvodi kako slijedi: : integralni pismeni ispit isO
bodova), prisustvo na konsultacijama i aktivnost (10 bodova) i zavrsni usrneni ispit
(40 bodova).

Predvidene bodove za svaki od elemenata praierrja studenti postizu na sljede6i
nadin:

Praienjem nastave uz vodenje vlastitih biljeZaka
Redovnom pripremom za nastavLr (ditarrje zadatil"t tekstova)
Aktivnim i relevantnim udesdem na vjezbarna (analizorn tekstova koji se
obraduju, iznoSenjern vlastitih argutrelltovanih stavova)
Redovninr i5ditavanjern udZbenidke, teoriiske i kritidke literature i vlastitirn
istraiivanjima svih dostupnih izvora
Kval itetno pri prem ljen i m i predstavljen im prezentacijama
Postignutim rezultatima na provjeram a znanja (usvojena materija, nivo
francuskog jezika, dobro vladanje teorijskom i kritidkom terrninologijorn pa
francuskom jeziku, struktura pisrnen ih radova)

Napomena:
Pismena provjera znanja je elirninatorna.

Svako nekritidko koriStenje gradom dostupnom na internetuje strogo zabranjeno.

Konadan uspjeh studenata nakon svih predvidenih oblika provjere zt-tanja,
vrednuje se i ocjenjuje sistemom ocjenjivanja kako slijedi:

I Priprema zadatih tekstova 10 10
2 Udestvovqnje u diskusijama l0 10
3 Studentske e 25
4 Pismena provj era znania 25 25
5 Usmeni 20 20
6. Prisustvo 10 10

Ulqpno: bodova 100%

1 Strukturu bodova i bodovni kriler4 za svaki nastavni predmet utvrcluje vijeee organizacione jedinice prije poeetka studijskegodine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa elanom 64. st.6 Zakona o visokom obrazovan.iu KantonaSarajevo.

I

R.
br.

Elementi praCenja Broj bodova
Ute56e u

ocieni (7o)

25
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a) l0 (A) -izuzetan uspjeh bezgre5aka ili sa neznatnirn greSkama, nosi 95- 100 bodova;
b) 9 (B) - iznad prosjeka, sa ponekom gre5kom, nosi 85-94 boda;
c) 8 (C) - prosjedan, sa primjetnim greSkarna, nosi 75-84 boda;
d) 7 (D) - opdenito dobar, ali sa znadajnim nedostacima, nosi 65-74 boda;
e) 6 (E) - zadovoljava minimalne uslove, nosi 55-64 boda;

- ne zadovol minimalne nlan od 55 bodova.5

Literatura2:

Obavezna:
1. ARTAUD, Antonin, Le Thddtre et son double, Gallimard, 1938.
2. ESSLIN, Martin, Thddtre de l'absurde (trad. de l,anglais), paris,
Buchet/Chastel, 1971.
3. JACQUART, Emmanuel, Le Thddtre de ddrision. Beckett, Ionesco,
Adamov. Paris, Gallimard, 197 4.
4.DZAKULA, Branko li dr.l, Francuska knjiievnost (1g33-1g70), Krj.
Ill 12, Saraj evo-B eograd, Svj etlost-Nol it, I 9 8 2
5. VINJA, Vojmir li dr.l, Povijest sujetske knjiievnosti, Kniiga 3, Zagreb,
Mladost, 1982.

Dopunska:
L sIMoN, Alfred, Dictionnaire du thdatre.frangais contemporain, paris,
Larousse,1970.
2. IONESCo, Eugdne, Notes et contre-noles, paris, Gallimard, coll. Folio
essais, 1991. ili bilo koje drugo izdanje

2 Senat visokoSkolske ustanove kao ustanove odnosno vijeie organizacione jedinice visokoskolske ustanove kao
iavne ustanove, utvrduje obavezne i preporucene udZbenike i prirucnike, kao i drugu preporueenu literaturu na osnovu koje sepriprema i pola2e ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj inteinet stranici prije poeetka studijske godine u
skladu sa clanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona'sarajevo. 

'
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Hi

Ciklus: I Godina:3 Semestar:5

Broi ECTS bodova:
3 (iednopredmetni)
2 (francuski + italijanski)
2 cuski+

Status: obavezni Ukupan broi sati (3):2P 1V (jednopredmetni studij)
2P (francuski + italiianski)
1P 1 V (francuski + druga grupa)

Utesnici u
nastavi

Nastavnici i saradnici izabrani na oblast koioi predmet
pripada/predmet
Predmetni nastavnik i saradnik: prof.dr.Lejla Tekesinovii, mr.sc. Dijana
Kapetanovi6, lektor

ls
Preduslov za

Nema

Cili (ciljevi)
predmeta:

Usvajanje temeljnih znanja o porijeklu i evoluciji francuskog jezika od
kasnoantidkog perioda do kraja srednjeg vijeka sa posebnim osvrtom na
radanje knliZevnosti na starofrancuskom idiomu.

Tematske
iedinice:

ogija. Romanski jezici. Francuska filolo5ka ikola XIX st i podeci interesa za
medijevalnu epohu. Dijahronijsko proutavanje jezika i retabliranje francuske
srednjovjekovne literarne tradicije.

Wartburg i teorija stratova. Savremene teorije i retrospektivna
sociolingvistika. Nouvelle philologie.

Izvori5te francuskog jezika: govorni latinski jezik. Rimska provincija Galija.
Galoromanski idiom.

Germanske invazije. Kasnoantidki period i rani srednji vijek.

Radanje francuskog idioma. Poliilrki, religijski i druStveni kontekst. Alkuin i
reforma ortografije. 0dnos latinskog i narodnog jezika.

Prva politidka, liturgijska i literarna svjedodanstva.

Tipolo5ka karakterizacija starofrancuskog jezika. Dvopadezni jezitki sistem.
osobenosti morfologije i sintakse. Dijalekti starofrancuskog. Langue d,oil i
langue d'oc. Le francien.

Polusemestralna provje ra znanja studenata

Filol

L

Sifra ,,,, '
predmeta:
FIL ROM
313
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srednjovjekovna knjiZevnost: pojam i status autora. Anonimnost. KrSianski i
paganski autoriteti-uloga tradicije. Intertekstualnost. paul Zumthor i
mouvance.

Junatka epika i chanson de Roland. stereotipne formule, op6a mjesta. Zongleri
i putuju6i zabavljadi. Teorije o genezi junadkog spjeva u Francuskoj i veza ia
juZnoslavenskom epikom.

Antidki romani. Klasidna trijada. odnos paganske Antike i krSianskog Srednjeg
vijeka u literarnoj produkciji. Ovidije. "lntelektualac" srednjeg vijeka. Radanje
univerziteta.

Ratlanje romana u stihu. Chretien de Troyes, genijalni pjesnik.

Marie de France, prva Zena spisateljica. Lais.

Trubadurskapoezija na jugu Francuske. promjena statusa zene. Fin,amor.

Intelektualac u srednjem vijeku i ratlanje univerziteta.

Priprema za ispit [u ovoj sedmici nema nastave)

Ishodi uienia:

filolo5ke terminologije specifiEne za oblasr historije jezika
Stvenih i jezidkih fenomena koji su oblikovali

srednjovjekovnu epohu. Familijariziranje sa najpoznatijim autorima i djelima
starofrancuske knjiZevnosti. usvajanje temeljnih jezidkih i civilizacijskih
fenomena koji dine nezaobilazan segment u izutavanju epohe francuskog
srednjeg vijeka i srednjeg vijeka uop6e.
Viestine: uotavanje odnosa izmedu interne [jezidke) evolucije jezika i
eksternih fdruStvenih i civilizacijskih) faktora kojisu posredno ili neposredno
uticali na njegovo oblikovanje. Razvijenje kritidkog kao i logidkog razmiSljanja.
Kompetenciie: Sposobnost uodavanja povezanostijezidkih pojava i politidkih,
druStvenih i kulturnih varijabli unutar francuskog drustva srednjeg riy"tr.
Sposobnost prepoznavanja i objaSnjavanja odredenih jezidkih pojava i
knjiZevnih strujanja kao specifidnih obrazaca i univerzalija karakteristidnih za
razlidite kul e o

Znanie: Usvajanje
kao i temeljnih dru

Metode
izvodenia
nastave:

oblici rada Frontalni, individualni, grupni, dijaroski, interaktivni,
deduktivni, induktivni
vrsta nastave Predavadko - receptivna, praktidna, individual izirana,
interaktivna
N astavne metode daMeto IZ etodam r o ra, dara tenalagan 'azgo ,4, radakstu,

an L r Sad aua zuelnidio-viplo i, m n terakti vnr ristupomagalima, SAradap p
destu nti krozma nd ktiu uVN m kao d eduktivn metoLI du

Metode
proviere
znanja sa
strukturom

Praienje rada studenata vrsi se dodjeljivanjem bodova za svaki oblik
aktivnosti i provjere znanja u toku semestra, kao i na zavrsnom ispitu nakon
zavrietka semestra prema sljedeiim elementima praienja:

1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrduje vije6e organizacione jedinice prije pocetka studijske godine
u kojoi se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa clanom oa. st. 6 iakona o visokom obiazovanlu Kantoni saralevo.

I
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2 Senat visoko5kolske ustanove kao ustanove odnosno vijeie organizacione jedinice visokoSkolske ustanove kao
javne ustanove, utvrduje obavezne i preporucene ud2benike i priru0nike, kao i drugu preporu0enu literaturu na osnovu koje se
priprema i pola2e ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojo.j internet stranici prije podetka studijske godine u
skladu sa clanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona Sarajevo.

7 prisustvo 10o/o

2 aktivnost u nastavi 10o/o

3 parcij alna provj era znanja 30%
4 zavrsna provjera znanja 500/o

Ukupno: 
-100-bodova

1000/o

Predvidene bodove za svaki od elemenata praienja studenti postiZu na
sljedeii nadin:

a

a

obavezno prisustvo uz maksimalno tri odsustva po semestru
aktivno ude5ie u nastavnom procesu [interaktivna nastava izmeclu
predavada i studenata kojom se usvajaju nove vje5tine i kompetencije
te produbljuju prethodna znanja) - evaluacija i praienja rada studenta
tokom semestra
parciialna provj era znanja polovi nom semestra
zavr5na provjera znanja koja obuhvata materiju koju student nije

a

a

usvo io na znan a

Literatura2:

Obavezna:
l.Baumgartner, Emmanudle, Histoire de la litt6rature frangaise, Bordas, 1999.
2.Berthelot, Anne, Histoire de la litt6rature franEaise du Moyen Age, Presses
Universitaires de Rennes, 2006.
3. Huchon, Mireille, Histoire de la langue frangaise, Paris : Librairie G6n6rale frangaise,
Le livre de poche,2002,coll. R6f6rences.
4. Picoche, jacqueline - Marchello-Nizia, Christiane, Histoire de la langue frangaise,
Paris : Nathan, L996.
5. Anthologie de la litt6rature franEaise du Moyen Age : lXe-XVe sidcles ; sous la
direction de Claude Thiry (pr6face de Jacqueline Cerquiglini-Toulet), Louvain-la-
Neuve : Bruylant-Academia, 2008.

Dopunska:
l.Buridant, Claude, Grammaire nouvelle de l'ancien frangais, Sedes, 2007.
2. Cerquiglini-Toulet, Jacqueline, Lestringant, Frank, La litt6rature frangaise:
dynamique et histoire, t. I, Gallimard,2007, coll. Folio Essais.
3. Hagdge, Claude, Le frangais, histoire d'un combat, Paris : Michel Hagdge, 1996.
4.Le Goff , facques, Intelektualci u srednjem vijeku, Zagreb, Naklada Jesenski i Turk,
2009.
5.Payen, lean-Charles, Histoire de la litt6rature frangaise. Le Moyen Age, Flammarion,
1.997

6. Walter, Henriette, L'aventure des langues en Occident, Paris : Robert Laffont, 1994.

,.

R.

br.
Elementi pra6enia

Broi
bodova

Ute5de u
ocieni [o/o)
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1 Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrtluje vrjece organizacione jedinice prije poeetka studijske
godine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa clanom 64. st.6 Zakona o visokom obrazovanju Kaniona
Sarajevo.

Ciklus: II Godina: I Semestar: VII

Status: OBAVEZAN Ukupan broi sati:
6 (2P + 4V) iednopredmerni
4 (2P +2V) francuski + italijanski

a4 P+ francuski + d

fezik nastave francuski

u
Preduslov za

Nema

Cilj (cilievi)
predmeta:

Cilj predm
francuskog

eta je usavrsavanje kompetencija studenata na razliditim nivoima opisa
jezika.

Tematske
jedinice:

Nivoi organizacije u dva sistema jezika. Kontrastivni opis na fonetskom i
fonolo5kom nivou. Skra6enice. Kontrastivni opis na morfo-sintaksidkom nivou
dlanovi, padezi, zamjenice, razliiiti rodovi imenica, reienica i red rijedi,
rematizaci

Ishodi
uienja:

aJ ateru
em.l

akN lto eSno ozenl h stuta dentiLrspJ ce bibiti tr bnosopol sp da ad u m n1sp
111 moo a a Vu d LI kontrast VN sttrkoja gui francuskom Ilta ent uezlk b cepn p

J
oS daobni kvalitetno ctkomuni u na franc skomLI LIk

Metode
izvodenja
nastave:

vanl enJ po.l

tumadenj
aganl vj sanJ

Preda a tumad e alrlov a dazatlIN( a n akter vlltr) karakterapre anl og
dae ti e ast nt rrana(pro radvJeravanJ aII o l-l tekII.ninalj materij StoV arlI a) ng

Llcekroz sce studena 111 aal zlla; LIeLbe uvid da. iktata a ihmalprevoda, pr
konastaS verzacl

L Redovno risustvo na dasovima 5 5
Z Aktivno ude5ie u dasovima 10 10

Metode
provjere
znanja sa
strukturom
ocjenel:

3 Pri reml enost za rad na dasovima 15 15

:nta se vrsi dodjeljivanjem bodova za svaki oblik aktivnosti i provjere
stra, kao i na zavrsnom ispitu nakon zavrsetka serrestra prema sljedecirn
ia:

Pra6enje rada stude
znanja u toku semer

elementinta pra6enj

Sifra
predmeta:
F.IL.ROM .

411.

Naziv pr:€ drneta : Kontrastivn a' analiza francuski/bhs I

Broi ECTS bodova:
7 fiednopredmetniJ
3 [francuski + italijanski)
3 (francuski + druga grupa)

I

R.
,Elementi pradenia u

br.
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Stranica 2 od 2

2 Senat visokoSkolske ustanove kao ustanove odnosno vijece organizacione jedinice visokoSkolske ustanove kao
javne ustanove, utvrduje obavezne i preporucene ud2benike i prirucnike, kao i drugu preporucenu literaturu na osnovu koje se
priprema i pola2e ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj internet stranici prije podetka studijske godine u
skladu sa dlanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona Sarajevo.

4. alna era znan a 30 30
5. Semestralna era znan a 40 40

Uku 00 dova 100o/o

Predvidene bodove za svaki od elemenata pradenja studenti posti2u na sljede6i nadin:

o Redovnim pohadanjem dasova
o Aktivnim udeS6em u dasovima
o Nabavljanjem literature i pripremom zarad na literaturi
o Malim ekspozeima na zadate teme
o Diktatima
o Testovima
o Sastavima
o Prevodima
o Odgovaranjem na pismenu ili usmenu provjeru znanjana polusemstralnim i

semestralnim

Literatura2:

Obavezna'.
Grevisse, Maurice (1986) Le bon usage. Paris : Duculot.
Maalouf, Amin (1998) Les identitds meurtridres. Paris: Grasset.
Jergovii, Miljenko (2008) saraj evski Malboro. Sarajevo: Sahinpasii.

Dopunska: Prevodi dvif e zad nje knjige koje studentima obezbjeduje nastavnik.
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I Strukturu bodova i bodovni kriterij za svaki nastavni predmet utvrctuje vije6e organizacione jedinice prije poaetka studijske
godine u kojoj se izvodi nastava iz nastavnog predmeta u skladu sa clanom 64, st. 6 Zakona o visokom obrazovanju Kantona
Sarajevo.

Ciklus: II Godina: I Semestar: VIII

Broj ECTS bodova:
6 [jednopredmetni)
3 ffrancuski +italijanski)

ffrancuski + druga grupa)3

Status: OBAVEZAN Ukupan broi sati:
6 (2P + 4V) i ednopredmetni
4 (2P+2V) francuski + italiianski
4 (2P+2V) francuski + druga grupa

fezik nastave francuski

Preduslov za
upis:

Preduslova za slu5anje/upis na predmet nema. Za polaganje uslov je poloZen ispit
iz Kontrastivne analize francuski-b/h/s I IFIL ROM 411 )

Cilj fciljevi)
predmeta:

Cilj predmeta je usavr5avanje kompetencija studenata na razliditim nivoima opisa
francuskog jezika.

Tematske
jedinice:

Kontrastivna analiza na morfo-sintaksidkom I na diskursivno-pragmatitkom
nivou: analiza vremena, aspekta, veznika, prijedloga, konektora, idiomatskih
izraza Iposlovica.

Ishodi
utenja:

Nakon uspje5no poloZenih ispita studenti ie biti biti sposobni da vladaju marerijom
koja irn omoguiava uvid u kontrastivnipristup liancuskom imaternjem jeziku i biie
sposobni da kvalitetno komunicira.iu na francuskont leziku

Metode
izvotlenja
nastave:

Predavanja (tumadenje pojmova) a zatim predavania interaktivnog karaktera
(provjeravanje da li je materija asimilirana); rad na originalnim tekstovima i tumadenja
kroz udeSde studenata; mala izlaganja. VjeZbe u vidu diktata, prevoda, pisanja malih
sastava, konverzaciie.

Metode
proviere
znania sa
strukturom
ocjenel:

Pra6enje rada studenta se vrSi dodjeljivanjem bodova za svaki oblik aktivnosti i provjere
ntanja u toku semestra, kao i na zavr5norn ispitu nakon zavrSetka sernestra prema sllede6irn
elementirna pra6enja:

u

1

3

risustvo na tasovima

Pri reml enost zarad na iasovima
Aktivno ude5ie u dasovima

5

15
10

5

15
10

a

Sifra
predmetal
FIL ROM
413 :.,

Naziv predmCta: Kontrastivrn *naliza francuski/bhs II

R.
br. Elementi pradenia Broi bodova

Redovno
2.
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4 eraP alna a 30 30
5. Semestralna era znan a 40 40

Uku 00 ova 1000/o

Predvidene bodove za svaki od elemenata pra6enja studenti postiZu na sljede6i nadin

Redovnim pohadanjem dasova
Aktivnim ude56em u dasovima
Nabavljanjem literature i pripremomzarad na literaturi
Malim ekspozeima na zadate teme
Diktatima
Testovima
Sastavima
Prevodima
odgovaranjem na pismenu ili usmenu provjeru znanjana polusemstralnim i
semestralnim erama

a

a

a

a

a

o

a

a

a

Literatura2

Obavezna:
Grevisse, Maurice (1986) Le bon usage. paris : Duculot.
Maalouf, Amin (1998) Les identitds meurtridres. paris: Grasset.
.Tergovii, Miljenko (2008) saraj evski Malbor. Sarajevo: Sahinpasic.

eknDo unska: Prevodi dvi e e nastavnik.ko e studentima obezb eCIu

2 Senat visokoSkolske ustanove kao ustanove odnosno vijece organizacione jedinice visokoSkolske ustanove kaojavne ustanove, utvriluje obavezne i preporucene ud2benike i prirucnike, lao i drugu preporueenu literaturu na osnovu koje sepriprema i pola2e ispit posebnom odlukom koju obavezno objavljuje na svojoj inteinei stranici prije poaetka studijske godine u
skladu sa dlanom 56. st 3. Zakona o visokom obrazovanju Kantona-Saralevo. 
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